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Abstract  

Nizami Ganjavi's Makhzan-ul-Asrar (The Treasury of Secrets) stands 

as a foundational work in educational literature, widely admired and 
frequently imitated by subsequent poets. An examination of 

the naẓīreh compositions (parallels) inspired by this masnavi, 
analyzed through structural and thematic perspectives, reveals the 
extent of Nizami's influence on these poets and highlights the 

distinctive stylistic characteristics of his original work. The present 
study investigates eight such naẓīrehs of Makhzan-ul-Asrar, 

composed between the 7th and 10th centuries AH. These include 
"Mutala-ul-Anwar," "Safana-mah," "Rawza-ul-Anwar," "Al-
Mushahid," "Mazhar-ul-Athar," "Naqsh-ul-Badi'," "Mazhar-ul-Asrar," 

and "Tahfa-ul-Ahrar" by Abdur Rahman Jami. 
The primary objective of this study is to scrutinize the literary 
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traditions evident in these parallel poems and to ascertain the degree 

of their structural and thematic (stylistic and rhetorical) influence 
by Makhzan-ul-Asrar. A secondary aim is to evaluate the extent to 

which the imitators employed literary traditions in their engagement 
with Nizami's masnavi and to identify any structural or thematic 
innovations they introduced. The findings demonstrate that the 

relationship between Makhzan-ul-Asrar and its imitators is 
fundamentally imitative. The later works function as a retelling and 

re-creation of previously articulated meanings, presented within a 
form and context that directly emulates Makhzan-ul-Asrar. This 
imitation often lacks distinctive individual characteristics from the 

imitator that would significantly differentiate their work from the 
original model. This imitative relationship encompasses aspects of 

imitation, association, integration, and dependence. Furthermore, none 
of the imitators achieved the thematic coherence and intellectual depth 
characteristic of Nizami's discourse and thought, often prioritizing the 

external appearance and superficial structure of Makhzan-ul-Asrar. 
Nizami masterfully employs all rhetorical devices to develop themes 

and to adorn language and form, portraying even the simplest 
meanings and topics with an artistry unparalleled by his imitators. 

1. Introduction 

This study undertakes an examination of eight naẓīreh compositions, 
or imitations, of Nizami's Makhzan-ul-Asrar ("The Treasure of 
Secrets"), which were created between the 7th and 10th centuries AH. 

These selected works include "Matla'-ol-Anwar," "Safanameh," 
"Rowzat-ol-Anwar," "Al-Mashahid," "Mazhar-ol-Asar," "Naqsh-e 

Badie'," "Mazhar-ol-Asrar," and "Tohfat-ol-Ahrar." The primary 
objective of this research is to investigate the literary traditions 
evident in these parallel poems and to ascertain the extent of their 

structural and thematic (stylistic and rhetorical) influence by Nizami's 
original work. A further aim is to assess the imitators' application of 

these literary traditions and to identify any structural or thematic 
innovations they may have introduced. 

The analysis reveals that the relationship between Makhzan-ul-

Asrar and its imitations is fundamentally one of imitation. The 
subsequent works predominantly function as a re-narration and re-

creation of pre-existing meanings, adhering closely to a form and 
context that directly emulates Nizami's masterpiece. Consequently, 
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this imitation often lacks individual characteristics of the imitator that 

would significantly distinguish it from the model work. This intricate 
relationship encompasses aspects of direct imitation, association, 

synthesis of elements, and literary dependence. Moreover, the findings 
indicate that none of the imitators successfully matched the 
intellectual depth and thematic coherence present in Nizami's 

discourse and thought, often concentrating more on the external 
appearance and structural elements of Makhzan-ul-Asrar. Nizami, in 

contrast, skillfully employs all rhetorical devices primarily for 
thematic development and to enrich the linguistic form of his poetry, 
portraying even the most straightforward meanings with an artistry 

that remains unparalleled by his imitators. 

2. Materials and Methods 

This research was executed using a descriptive-analytical 
methodology, primarily drawing upon extensive library resources. 
Initially, the study defines and describes key concepts, including 

stylistics, rhetoric, overarching themes, and the nature of literary 
imitation (naẓīreh). Subsequently, it provides a concise introduction to 

the eight chosen imitations of Makhzan-ul-Asrar, composed between 
the 7th and 10th centuries AH. This introduction highlights the 
prominent stylistic, rhetorical, and thematic features of each individual 

work. 
Following this introductory phase, a comprehensive comparative 

analysis of these works with Nizami's Makhzan-ul-Asrar is 

undertaken, noting their specific differences and similarities. By 
meticulously examining the application of style, rhetoric, and themes 

within the imitations, the distinctive strengths and weaknesses of each 
work are elucidated. Furthermore, through the comparative analysis of 
these masnavis against Nizami's original, the stylistic, rhetorical, and 

thematic values inherent in the imitations are precisely determined. 
This study concurrently demonstrates the profound extent of Nizami's 

enduring influence on the literary output of subsequent poets. 

3. Discussion and Analysis 
Nizami primarily employs all rhetorical devices for thematic creation 

and to adorn the language and form of his poetry. His objective is to 
enhance the aesthetic quality of his words and to forge a novel, 

sophisticated poetic style. Nizami portrays even the most 
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straightforward meanings and subjects with such innovative artistry 

that no comparable achievement can be found among his imitators. In 
contrast, within the imitations, rhetorical techniques are 

predominantly utilized for the purpose of explaining and emphasizing 
pre-existing meaning. In these later works, literary devices primarily 
serve to clarify the ideas articulated by the poet and to present them in 

a slightly modified form. 
Among the naẓīreh compositions, "Al-Mashahid" by Shah Da'i, 

alongside "Gowhar-e Fard" and "Mazhar-ol-Asrar" by Abdi Beyg 
Shirazi, exhibit notable structural and stylistic similarities. 
Specifically, in "Mazhar-ol-Asrar," there is a more discernible 

application of both verbal and spiritual figures of speech. The poet 
endeavors to maintain an equal balance between form and meaning. 

However, this balance risks disruption if the focus shifts excessively 
towards form, thereby diminishing the importance of the underlying 
meaning. In "Tohfat-ol-Ahrar," the deployment of these elements is 

less prominent; nevertheless, the presence of epic elements and 
terminology associated with the profession of secretaryship is 

particularly noteworthy. 

4. Conclusion 
The structural deployment of similes, metaphors, and allegories within 

these poems significantly influenced the respective poetic languages 
of their authors. The elevated frequency of these rhetorical devices in 
Nizami's work contributes to a poetic language that is both more 

elusive and more imaginative. Conversely, the language of his 
imitators tends to be simpler and clearer, attributable to a lower 

frequency of such sophisticated devices. This distinction underscores 
that Nizami, even when employing explicit and seemingly simple 
similes, consistently aimed to render his language more imaginative 

and, consequently, more elusive and complex. This artistic intention is 
notably absent in his imitators, whose poetic language is, by 

comparison, more readily understandable than Nizami's. 
One contributing factor to the observed differences in the 

structure of similes and metaphors between Makhzan-ul-Asrar and its 

naẓīreh compositions is the fact that the imitators were direct 
followers of Nizami's established style. Concurrently, the broader 

stylistic differences among these poets must also be taken into 
account. Nizami, and the Azerbaijani style in general, exhibits a 
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pronounced inclination towards linguistic complexity and the inherent 

elusiveness of poetic imagery. However, while poets such as Amir 
Khosrow, Jami, and Khajoo engaged in imitation, their stylistic 

approaches did not achieve the same degree of complexity or 
elusiveness. Furthermore, disparities in the structure of similes, 
metaphors, and allegories among these poets are also linked to their 

distinct worldviews, their unique philosophical attitudes toward 
existence, and the varying geographical regions in which they resided. 

Keywords: Naẓīreh Composition, Makhzan al-Asrar, Structure, 
Content, Imitators of Makhzan al-Asrar. 

  

 



 یادب نامة زبانپژوهش
 146 -113 ،1404، بهار 9، شمارۀ 3دورۀ 

jrll.atu.ac.ir  
DOI: 10.22054/jrll.2025.85179.1152 

 

   
   

   
شی

وه
پژ

ه 
قال

م
ار

ت
 خی

یدر
ت

اف
 :

29 /1 /
14

04
 

   
ار

ت
 خی

گر
ازن

ب
: ی

23 /4 /
14

04
   

ار
ت

 خی
یپذ

ش 
ر

 :
16 /6 /

14
04

   
X

09
3

-
28

21
 

IS
SN

:
 

09
48

-  
28

21
 

EI
SS

N
:

 

  

 الاسرار مخزن یهارهیدر نظ یادب  یهاسنت یساختار  یبررس

و  لیتمث ه،یاستعاره، تشب یۀ»برپا یاز قرن هفتم تا دهم هجر

 ه«یکنا

بدداد، دانشددگاه  زاد واحددد نج  ،یفارسدد  ات یدد گروه زبددان و ادب  یدکتر   یدانشجو  توران صفرپور   
ن ی  باد، انج  ،یاسلام  .را

  

بدداد، دانشددگاه  زاد اسددلامواحددد نج  ،یفارسدد  ات یدد گروه زبددان و ادب   ار ی استاد    یازیشهرزاد ن  ،ی 
ن ی  باد، انج   .را

  

بدداد، دانشددگاه  زاد اسددلامواحددد نج  ،یفارسدد  ات یدد اسددتاد گددروه زبددان و ادب   عطامحمد رادمنش   ،ی 
ن ی  باد، انج   .را

 

 چکیده 
ادبیات تعلیمی است که مورد اقبال و تقلید شعرای بسیاری  ۀنظامی از آثار ارشمند در حوز   الاسرارِ مخزن  ۀمنظوم

شااعران از  نیا یریرپذیتأث یی،و محتوا یساختار یهادگاهید زا یمثنو  نیا یهارهینظ یبررس  است.  قرار گرفته
از قرن  الاسرارمخزن ۀرینظ 8 پژوهش حا ردر . سازدرا آشکار می این اثر یسبک یهایژگیو و یگنجو   ینظام

 و مظهرالاسرار، نقش بد ع، مظهرالآثار  ،المشاهد  ،الان ارةروض   ،صفانام  ،الان ارمطلعشامل   یتا دهم هجر  تمهف
 انیاگورهیادر اشاعار نظ یادبا یهانتسا یپاژوهش بررسا . هادف  مورد مطالعه قرار گرفته اسات  الاحرارتحف 

 زانیم انیب  ها با این منظومه است.آن  (ی  انیب  ،ی)سبک  ییو محتوا یساختار  یریپذر یتأث  زانیم  افتنیو    الاسرارمخزن
 افتنیاو ایان مثناوی در نسابت باا  یادب یهاکاربرد سنت یهااز مهارت  الاسرارمخزنپردازان  رهینظ  یریکارگهب

ارتبااو کاه  دهنادین اان م هااافتاهیپژوهش است.  نیا یهاهدف گریاز د هایی آنو محتوا یساختار  ینوآور
کاه اثار پساین، بازسارایی و باازآفرینی معناایی از طوریهماهیتی تقلیادی دارد با ،های آنو نظیره  الاسرارمخزن

د را در است و این تقلید چیزی از ویژگی  الاسرارمخزن شده در شکل و بافتی تقلیدی ازگفتهپیش های فردی  مقل 
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مسئول:  shahrzadniazi@iau.ac.ir * نویسنده 

https://orcid.org/0009-0001-1623-769X
https://orcid.org/0000-0002-6685-6448
https://orcid.org/0000-0001-7271-4326


 119 |و همکاران  صفرپور 

 
 

های تقلید، تداعی، تلفیق و وابستگی را شامل از اثر الگو شود. این ارتباو زمینه  هاآنخود ندارد که سبآ تفاوت  
برساند و  ینظاام ۀ یو عمق سخن و اند یطرازنتوانستند به هم انیگورهیاز نظ کی  یهبراین  عیوه  .شودمی

 یبارا  اتریرا ب یبیغا یهاهیاتماام آرا ی. نظاامنداتوجاه داشاته الاسیرارمخزن یرونایبه ااهر و ساختار ب   تریب
به خدمت م  یپردازمضمون ر یرا چنان هنرمندانه به تصو  یمعان  نیتر ساده  یو حت  ردیگیو آراستن لفظ و  ورت 

دان  کی  یآن را در ه ریک د که نظیم  .افتی توانینم ویاز مقل 

مخزن الاسراررهی، ساختار، محتوا، نظمخزن الاسرار  ،ییگورهینظ ها:کلیدواژه    .پردازان 
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 مقدمه .1
از فنون شاعری و انواك ادباای، بااه معنااای همانندسااازی در محتااوا و شااکل هب  ،نظیره عنوان یکی 

با متن از پیش  یاثر پردازی به همانندسااازی مااتن الگااو پرداختااه است. در نظیرهشده تعیینادبی 
شااود؛ بنااابراین هاای  متناای مسااتقل از دیگاار متااون نیساات و از ایاان طریااق هاار اثاار هنااری بااا ماای

اثر دیگر به کمال می از  تاارین و پرکاااربردترین عنا اار کااه در یکاای از برجسااته .رسدتأثیرپذیری 
بااه ایاان ایاان البتااه  .است های ادبیای دارد سنتپردازی نظامی و مقلدان او جایگاه ویژهمضمون

انااد و ایاان هااا در اشااعار خااویش بهااره نبااردهپیش از نظامی از ایاان ساانت معنا نیست که شاعران  
ای کااه در بدون شک با توجه به کاااربرد ویااژه ؛خورددر اشعار نظامی به چ م می  فقبخصیصه  

این گونه سنت از  ها م هود است باید گفاات کمتاار شاااعری، بااه اسااتثنای خاقااانی و آثار نظامی 
به این اندازه و با این همه تازگی در کاربرد این ساانتهب هااای طورکلی شاعران سبک آذربایجان، 

از مو وعات مختلد سود بردهادبی در مضمون هااا کااه تااا کارگیری ایاان ساانتهباا  .اناادپردازی 
از نظامی دارای محتوایی ثابت بودند و رابط  ۀغالباً در همااان معنااای اولیاا  و آشکاری دارند ۀپیش 

به کار می گاه و همراه بااا  اند،فتهر خویش  در اشعار نظامی با توجه به مو وعات مختلد، خودآ
و از بسااامد بساایار بااالایی  گرفتااههااا  ااورت معمااول آن ۀتغییاار در محتااوای همی ااگی و رابطاا 

تاارین شااگردهای هنااری نظااامی در آن را یکاای از مهاام تااوانماای کااهطوریهبرخااوردار اساات؛ ب
او بااه حسااام آور پردازی و تصویرسازیمضمون . در ادبیااات فارساای باار مبنااای دهااای شاااعرانه 

اشعار برخی شاعران واژهسنت ادبی در  ها نوعی ارتباااو دوسااویه بینیم که بین آنهایی را میهای 
از دید معنایی و هم از دید لفظی برقرار است. این ارتباو بااه قاادری شااناخته شااده اساات کااه  هم 

ادبیات با خواندن بیتی   ۀخوانند با  هااا پاای آن ۀکه این دو واژه در آن آمده به راحتی بااه رابطاا آشنا 
 ۀنظیاار ارتباااو دو واژ  .یاباادبرد و معنای بیت را که اگر وابسته به این سنت ادباای باشااد درماایمی

بلبل» هااای ادباای کااه جاازو ساانت هاااماننااد اینو  «شاامع و پروانااه»، «گوهر و  دف»، «گل و 
این دو واژه مربااوو  میانهای مختلد کاربرد دارند؛ البته ارتباو هستند و در اشعار شاعران دوره

ارتباو آن طباای، نجااومی و یااا  ۀعامیاناا  هااایها گاه مبتناای باار باور به مو وعات مختلفی است. 
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گاه برخاسته از آدام و رسوم یااا امااری  و ای استای، تاریخی، دینی و یا افسانهداستانی اسطوره
این رابطه شده و ثابت هسااتند کااه حتاای شاااعری کااه بااه وجااود ها آنچنان شناختهطبیعی است. 

این دو واژه اعتقاد نداشته باشد، باز هاام باار طبااق ساانت ادباای آن را در شااعر چنین رابطه بین  ای 
ب  پااذیرد.و آن را به  ورت یااک اندی ااه و ا اال ادباای در ساارایش شااعر ماای بردمیکار هخویش 

مخاطآ نیز در بسیاری از مواقع برای اینکه بتواند معنای درست ابیات و روابب پنهااان حاااکم باار 
هااای هنرمندانااه شاااعر پاای بباارد پااردازیها و ارافااتطور کامل به زیباییآن را درک کند و یا به

با این سنت ها در واقااع از ها آشنایی پیدا کند. این زیباییمیان آن ۀهای ادبی و رابطناچار است تا 
گیااری احساااس لااذت و ساااز شااکلن ارزش هنری کار شاعر و از سوی دیگاار سبآیک سو مبی  

-نظااامی و نظیااره شااود:گونه بیااان ماایپرسش ا لی این پژوهش اینشگفتی در مخاطآ است. 
-هااای ادباای یااا محتااوای ثاباات در مضاامونگویان وی از قرن هفتم تا دهم چگونه از ایاان ساانت

ای کوشااد تااا نتااایج تااازهتر ماایدر سطح گسترده پژوهشاین  ؟اندرفتهگ بهرههای خویش پردازی
 یو معیارهااا یهااا را از نظاار بیغاات شااعرپژوهی فراهم آورد. این پااژوهش نظیاارهنظامی  ۀدر حوز 

 هااا را  بیابااد.کنااد تااا چگااونگی و چرایاای تأثیرپااذیری نظیاارهبررسی می مضامینو   یشناسسبك
بااه  الاسییرار2مخزنو مقایسه با  اثر بارز ساختاری و محتوایی هر هایبا بیان ویژگیحا ر  پژوهش  

و ت ابهتفاوت  کند.  ها اشاره میهای آنها 

 پژوهش ۀپیشین .2
وجااوه  ۀشااماری دربااار ارساای، تحقیقااات باایفبه دلیل اهمیت و جایگاه آثار نظااامی در ادبیااات 

های ادباای قاادیم و جدیااد انجااام گرفتااه کااه در دو او براساااس نظریااه ۀمختلااد شااعر و اندی اا 
دیااد؛ امااا در بااام هااا را آنتااوان ماای پژوه فرهنگ نظام از نظامی و نیز   آمده فراهمکتاب ناسی  

می اشاره کرد:مو وك این پژوهش  به تحقیقات زیر   توان 
و  یمتناا و ابتکااار در ارتباطااات برون تیخیق»با عنوان  ای( در مقاله1402نیازی و همکاران )(  1

 ۀر یاا متااون نظ نیباا کننااد کااه به این نکته اشاره می ی«نظام  الاسرارمخزنپردازان  رهینظ  یمتندرون
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آشااکار از روابااب  یابا شبکه یسینورهیوجود دارد و نظ میرمستقیغ  ای  میمستق  ۀرابط  الاسرارمخزن
برون یمتندرون اثبات توانا یمتنو   است.کار گرفته شده شاعر به  ییمواجه است که در جهت 

اسماعیل  2 هایی که بااه تقلیااد نظامی گنجوی و نظیره الاسرارمخزن»( در مقالۀ 1358)  یحاکم( 
هااا اساات، چند از هر یااك از آن یبا بیت الاسرارمخزنمورد از پیروان  18شرح به اند«  از آن سروده

بررسپرداخته است    ابیات انجام شود. نۀدر زمی یامقایسهو   یبدون آنکه 
 یااۀباار پا یاخیقاا  یهاااتیاا حکا یشناساا خااتیر ( در مقالااۀ »1397زاده و همکاااران )واعااظ (3

 یاخیقاا  یهاااتیاا انااد کااه حکادهیرس جهینت نیبه ا «آن  یهارهیو نظ  الاسرارمخزن  یهاتیحکا
الگو  یا ل ییروا  یالگو دو   یدارا  شوند.یم  آیهستند که گاه با هم ترک  یفرع ییروا  یو دو 

 نظااامی«، الاسییرارمخزن»کارکردهای زبانی در  ( در پژوه ی با عنوان1393) طغیانی و نجفی  (4
در سااتایش خداونااد و مناجااات و ماادح  (1 :اندکردهبه سه بخش متمایز تقسیم را    الاسرارمخزن

انااد و نتیجه گرفته های تمثیلی و اخیقیداستان (3و  ،شبانه هاین ینیخلوتدر بیان   (2پیامبر،  
بیان مضامین گوناگونکه   یابد. کاربرد زبان تغییر می در هر بخش به سبآ 

بیااان  «الانیی ارمطلع والاسییرار مخییزن ای میااانمقایسااه» ( در مقالااۀ1392) اشی گاارده( حسااین5
امااا ؛ هاام هسااتند م ابه مو وعاتمضامین و  ،آثار این دو شاعر از نظر شکل ااهریکند که می

بارز آن ایجاااز  ۀکه نمون شودمی دیدهها های بیغی در آنکارگیری شیوهبه  ۀهایی در نحو تفاوت
اطنام امیرخسرو قرار میزبان نظامی است که در مقابل   گیرد.ها و تکرارهای 

 پژوهش روش .3
به شیوۀ تو یفی  ای انجام شده اساات. ابتاادا تحلیلی و با استفاده از منابع کتابخانه –این پژوهش 

هااای نظیره . در ادامااهشااوده میشناسی، بیان، مضمون و نظیره پرداختاا به تبیین و تو ید سبک
های بااارز ساابک، با بیان ویژگی گردداختصار معرفی میبهاز قرن هفتم تا قرن دهم   الاسرارمخزن

هااا. بااا هااا و ت ااابهبه تفاوتو اشاره  الاسرار با مخزن هاۀ آنبیان و مضمون هریک از آثار و مقایس
هااا، قااوت و  ااعد هاار اثاار آشااکار به کااارگیری ساابک، بیااان و مضاامون  نظیااره  ۀبررسی شیو 
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با تطبیق مثنویمی هااای ساابکی، نظااامی ارزش الاسییرارمخزنهای معرفی شده با شود. همچنین 
ها ی ایاان پااژوهش میاازان نفااوذ دیاادگاه شااود و همچنااینها م ااخص ماایبیانی و مضمونی نظیره

از وی می ینظام  نمایاند.را در آثار شاعران پآ 

 ها، بحث و بررسییافته .4
 گویی در ادبیات فارسیجایگاه نظیره و نظیره  .1. 4
ادبیات فارسی  » های نویسندگان ایرانی برای آفرینش آثااار هنااری یکی از شیوه "پردازینظیره"در 

ادبیات کهن نظیره های اعاای بخ اای از ساارایی، اقتباااس و الگااوبرداری از نمونااهبوده است. در 
آفاارینش هنااری بااا  ۀ(. شاااید ایاان شاایو 84: 1368دهنااد« )فتااوحی، لوازم خیقیت را شااکل می

کنااد بیااان ماایکااوم متفاوت است. زرین هاآنکه با اشتباه گرفته شود؛ درحالی "تتبع"یا    "تقلید"
 ۀشاااعر یااا نویسااند از ای، بااه پیاارویگویی، تقلید یا تتب ع آن است که شاعر یا نویسااندهنظیرهکه  

به خلق و نگارش اثری اقدام کند. نظیره هااای ادباای رایااج اساات و در انااواك و قالآ گااوییدیگر 
گااویی آن اساات کااه بااه حدومرز آن تاکنون به روشنی تبیین ن ده است. شرو ا لی نظیره  البته
 ،کیفیاات ۀیابااد تحقیااق دربااار می اهمیااتگویی آنچه در نظیره ادبی منتهی ن ود. سرقات ۀحوز 

میزان نفوذ و تأثیر آثار ادبی م هور در معا ران یا گذشتگان است که خود از اهاام  مباحااب نقااد 
ادبیات تطبیقی به شمار می ای کند: »نویساانده و گویناادهرود. تقلید را چنین تعرید میادبی و 

دیگااری را پاایش گیاارد و باار طریقااه و منااوال او سااخن گویااد«  ۀنویسااندو   گوینااده  گفتار  ۀشیو 
ین  (.166:  1376 ،کوم)زر 

 الاسرارمخزنهای نگاهی اجمالی به نظیره  .2.  4
ادبی و تقلیااد و نظیره اقتباس  تفاااوت قائاال شااد. »اقتباااس الهااام گاارفتن از نیااز گااویی باید میان 

هااای شاااعر تااوأم اساات. ای بسااا آثااار و اثااری اساات کااه بااا خیقیت ۀمضمون و محتوا و اندی اا 
ها و آثااار قبلاای اند، خود برگرفته و مقتاابآ از نمونااهشاهکارهای ماندگار که مقلدان زیادی یافته

باشند، چنان که  اقتباس از داسااتان  .ق 446اسعد گرگانی در سال  فخرالدین و س و رامی بوده 
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م( 1836) دختییر سییروانخانلری که با اقتباس از مضمون رمان "عقام"است؛ یا پارتی یا اشکانی  
الکساندر پوشکین، اند« سااروده شااده اساات. اقتباااس را باار دو نااوك آزاد و وفااادار دانسااته نوشتۀ 

 هایی نیااز دارد.، شااباهتگویینظیره( که در هر دو شکل  من تفاوت با 2/115  :1380)انوشه،  
طور هدهاام هجااری برگزیااده شااد کااه باا  از قرن هفتم تااا الاسرارمخزن ۀنظیر  ه ت پژوهشاین   در

 شود:خی ه معرفی می

 الاسرارمخزن های معرفی اجمالی نظیره  .1جدول 
اجمالی عنوان / سراینده ردیف  معرفی 

1 
از امیرخسرو   الانوارمطلع

 دهلوی
سه خلوت و بیستت مقالته همتراه بتا حتایتات  ورده شتده و مو تو  در  »این منظومه  

یت   تهذیب و ترب توحید و تحقیق و  )صفا،  است   ن   »1382 :3 /738.) 

2 
(  الابرارمونس)  صفانامهمثنوی  

فقیه کرمان  یاز عماد 
عرفانی و اخلاقی به نتا  شتاه شتجا « )منظومه ( عمتاد فقیته  ن ته در 989 همتان:ای 

سلسله ارادتش به شیخ زینمی  صفانامه کاوئی است  ورد   .الدین 

3 
خواجوی  از   الانوارةروض

 کرمانی
»این منظومه اندکی بیشتتر از دو هتزار بیتت دارد و شتاعر مبتاحثی از اختلاف و عرفتان 

کرده  )است مطرح   (.900-899:  1382صفا،  . 

4 
داعی از   المشاهد شاه 

 شیرازی
بته انجتا  رستیده استت« )شتاه  .ف 836بیت که به سال  537دارای   المشاهد مثنوی  »

ید1339داعی،    لج(.-: 

5 
از هاشمی    مظهرالآثارمثنوی  

 کرمانی
در  ونعت، سته رو ته و بیستت موعظته ستروده  پنجرا در   مظهرالآثارسیدمحمدهاشم  

قسمت  حتایاتی نیز  میان مواعظ و سایر  است  وردها   .ه 

6 
از    الاحرارةتحف  مثنوی 

جام  یعبدالرحمن 
از دوازده مقاله و و  بیت است.  بیشاین مثنوی مرکب   از هزاروپانصد 

 

7 
فردمثنوی   عبدی  از   جوهر 

 بیگ شیرازی 
یت  دیباهته مفصتل  غتاز متی شتود و شتامل دو هتزار و پانصتد و نتود و این مثنوی با 

 .است شش بیت  

8 
بدیعمثنوی   غزالی  از   نقش 

 مشهدی

را در ایتران و بته نتا  شتاه سهماستب صتفوی  غتاز کترد و  نقش بددی غزالی مشهدی  »
قلتی ختان شتیبانی، ختان زمتان و بعد از مهاجرت به هند و وارد شتدن بته دربتار علی

پایان رسانید« )ستوده،  ،حاکم جونپور    1(.43: 1371  نقش بدیع را به 
 

کتام    یهانمونه  .1 در  که  آسماندیگر  نظیرۀ    هف   عنوان   بدا ع الافکار  ها نام برده شده است:از آن  الاسرارمخزنبه 
کاشفی واعظ  السعد  اقر ،  میحسین  فراهان  یمثن ،  امیرخسرودهلوی  ن  ، کرمانی  یخواجو  الان ارروض    جلال 

ابرار،  عماد فقیه کرمانی  الابرارم نس  منظ رالابصار، قاسمی گنابادی الاشعارةزبد، مسیحی نام ساق ،  مولانا کاتبی  گلش  
جنابندی  گ هر شه ار،  محی لاری  الحرمی فت ح،  قا ی سبحانی ان ار،  عبدی  غزالی  المآثرنفا س،  غزالی م هدی  مشهد 

م هدی  الصفاتمرآت،  م هدی بد ع،  غزالی  م هدی  نقش  انظار،  غزالي  مثنوی نویدی شیرازی  منظ ر  مروی،  ، رهایی 
  ادامه
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 های آنو نظیره  الاسرارمخزنهای زبان ادبی در . بررسی ویژگی3. 4
بر داشتن تخیلاای سرشااار و عاطفااه و احساااس تأثیرگااذار عیوه، الاسرارمخزنمضامین و ساختار 

هااای هنااری اساات دارای مو ااوعات طورکلی مقولااهههااای شااعر و باا کااه از لااوازم و بایسااتگی
 هاارمضامین و مو وعات مطاارح شااده در  ؛ زیرااستمخاطبان  انواكشمول و مأنوس برای جهان

گاااه جمعاای انسااان ادبی هر چقدر نزدیک بااه ناخودآ تأثیرگااذاری آن در مخاطااآ  ،هااا باشااداثر 
، الاحرارةتحفیی  ویااژههااا بااهکه حوزۀ عملکرد مضامین و ساختار نظیاارهدرحالی ؛بی تر خواهد بود

ای دارای مخاااطبی بااا دایااره الابرارمیی نسو  مظهرالآثییار، نقییش بیید ع، المشییاهد، مظهرالاسییرار
و ساختار نیااز ایاان  ،ها و شگردهای مختلد آنپردازی و شیوهاز دیدگاه مضمون.  محدودتر است

با یکدیگر ت ابهمنظومه پردازی با همااان بیااان مضمون الاسرارمخزنهایی دارند. در ها و تفاوتها 
طورکلی شاااعران ساابک هساااده بااا توجااه بااه ساابک شااعری نظااامی و باا  هنرمندانااۀ مو ااوعی

اطیعااات گسااترده از  وگیری فراوان از عنا ر علمی با بهره است که آذربایجانی در سدۀ ش م
نیااز  ، وعلوم مختلفی چون نجوم، طآ، فلسفه، اساطیر، تاریخ، باورهااا و آدام و رسااوم عامیانااه

عنا اار ادباای و شااگردها و فنااون ادباای و بیغاای  ااورت گرفتااه اساات کااه شاااعر از آن جااز 
و نیز ارائۀ طاارزی تااازه از  ،سازی و نامأنوس ساختن شعر خویش برای مخاطآ از سوییپیچیده

از سوی دیگر هدفی ندارد.،آفرینیمضمون ،سبک شعری  زیباسازی و آرایش کیم 

  الاسرارمخزنهای ادبی سنت. 1. 3. 4
اندی ۀ نظامی همواره جایگاهی ویژه داشته و این شاااعر مثنااوی بااا اسااتفاده از  ساارا ورخیال در 

طب محااو  یباارا ینظااام نیرا خلااق کنااد. همچناا  یازنااده یرهایتوانسته تصو الیو خ  عتیعنا ر 
بااه ماننااد  یواقعاا  و محااو ماارز زبااان و جهااان ءیو شاا   ااهیاند عاات،یانسااان و طب انیاا م یمرزهااا

 
کاهی قاسم  روایی،    مظهرالاسرار،  مثنوی  بر  ابوالفتح   الافکارةزبد  ،عرفی شیرازی  الابکارمجمع،  وح ی کرمانی  خلد 

 .نیکی ا فهانی
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با ارف  هاسمیرمانت استعاره  و  هیت ب ه،یمکنۀبسامد استعار  رونیاست. از ا کرده بالا استفاده تیاز 
بااه ماننااد مکتااآ  الاسییرارمخزندهد که یم ؛ امری که ن انبالا است  الاسراردر مخزن  صیت خ 
شااگردهای ادباای و بیغاای در از میااان عنا اار ادباای و  نگاار اساات.و درون رگرایتصااو ساامیرمانت

با بهره  ،الاسرارمخزن انگیااز از گیااری از اسااتعارات، ت اابیهات و کنایااات تااازه و خیااالتو ید 
همچنااین اسااتفاده از شاایوۀ تکاارار و التاازام  .نظااامی اساات پردازی  های مضاامونتاارین شاایوهمهم

های گردان و تمثیاال بااه دو گونااۀ ف اارده و گسااترده، پااآ از تو ااید بی ااترین واژگان و جفت
بااا  یاست که اگرچااه ارتباااو چناادان یجانیاز جمله شاعران سبک آذربا یظامدارند. نکاربرد را 

هایی که میرا  شاعران پاایش از او بااود، باعااب شااد و ذهنیتها نداشت؛ اما نگرش دربار شاهان
ای کااه گونااهکه خواه ناخواه تحت تأثیر گفتمان درباری و عنا ر ماارتبب بااا آن قاارار بگیاارد؛ بااه

او بسامد قابل توجهی دارد.   عنا ر درباری و  ورخیال مخصوص این نوك گفتمان، در شعر 

 تشبیه و استعاره . 1. 1. 3. 4
و از راه  کناادیآن ارتباااو برقاارار م یو ماااورا عااتیبااا طب کاربرد استعاره و ت بیه قیاز طر نظامی  

. »شااکل ردیاا گیهااا شااکل مبااا آن را اشیو ساااختار ذهناا  ردیاا گیها را به خدمت ممحاکات آن
نااک، شعر اساات« ) نشیشاعر در لحظه آفر  ۀخیق   یروین ۀاز تمرکز کامل هم یشعر حاک  یذهن

 و دارد ییساازاهنقااش ب نظااامی ۀو اندی اا  الیاا خ  ااوردر ساااخت  هی(. ت ااب75/ 1  :1380،یبراهن
 ست.  و ا ۀشاعران یهاالیاغلآ خ یو مرکز یا ل  ۀهست

توجهی هستند کااه بسااامد قاباال الاسرارمخزنهای گردان در یکی از جفت  " دف و گهر"
ر( و گوش ) اادف( و بیااان ارزشاامندی آن)ت بیه سخن  این جفت گاه در  دارند. بااه کااار هااا د 

 ممدوح:    ۀدر ت بیه ملک و خاک آستانو گاه نیز  )ص(در استعاره از دندان پیامبرگاه  ،رفته
 (161: 1379نظامی، را  دف گوش داد     )سخن   ر  د     دنخل زبان را رطآ نوش دا

 (189)همان:   دف گوهرش             تا نبرد آم         شخوش زان نزدی شکر   ۀخند
او اختر است   (220)همان:  ملک  دف خاک درش گوهر است        دین فلک و دولت 
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 و تمثیل تشبیه ، همراه با استعاره  الانوارمطلعهای گردان در جفت. 2. 3. 4
دینی است کااه شاااعر بااا طاارح آن قصاادی جااز  –ها بی تر اخیقی مضامین مقالت الان ارمطلعدر  

هااا هاام از مضااامین پروراند. در ایاان مقالااتبرانگیختن نیروی تهذیآ اخیق فردی را در سر نمی
 ریح دینی چون ت ریح ارکان خمسۀ مساالمانان، نماااز، روزه، حااج، زکااات و جهاااد سااخن بااه 
میان آمده و هم از مضامین اخیقی چون ستایش قناعت، بخ ش، غنیمت شاامردن ایااام جااوانی 

)مقالااۀ بیسااتم( را بااه  هگانهای بیساات. امیرخسرو نیز  همچون جامی یکی از مقالتهامانند اینو  
با فرزند خویش اختصاص داده با این مقالت تهااذیآ اخاایق فااردی و  تفاوت که در این مخاطبه 

الاساارار نمااود مو وعی که در مخزنبوده، سیاست مدن و سیاست منزل در کنار هم مورد توجه 
 (15 –  12: 1385)نک، یوسفی،  ندارد.  

 تمثیل  .1. 2. 3. 4
ویژه تمثااییت گسااترده کااه به است؛توجه شاعر تمثیل مورد ترین شگرد ادبی  مهم الان ارمطلعدر  

هااای گرایی و تو ااید کااه بی ااتر مبناای باار و اادرسد. پآ از آن حرفگاه تا ده بیت هم می
از استعارات و ت بیهات هنری است. التزام و  به دور   نیااز بساایار کاام کااار بردنااد. تناق ساده و 

آفریناای های گردان بیش از هر چیز در قالآ تمثیل و بیان مفاهیم تعلیماای و اخیقاای نقااشجفت
این زمینه با می در شیو دارای تفاوت  الاسرارمخزنکنند که در  از جمله: ۀهایی   کاربرد هستند. 

 

بیانروغن و چراغ  − و جایگاه او که در سر است: در   آفرینش عقل 

بلند  افروخت چراغی   (14:  1362)دهلوی، روغنی از کاسه سرها فکند            از خرد 
چوم از چه که باشد چراغ  (61)همان: کی ز بدار نیست ز روغن مراغ       از گل 

بیان −  توانایی آدمی در شناخت ستارگان فلک: در 

 (14)همان: مینا شدیم     ۀکش حقمهره   نور نظر دادکه بینا شدیم 
برای این معنی که دوستی دنیا پایدار نیست:مگآ و شکر  −  در تمثیل 

او نیم نمی سلسبیل  او مگسی جبرئیل          از لآ   (14)همان: بر شکر 
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مبین   (138)همان: کافت جان مگآ است نگین              پرورش ما در گردون 
دود و آتاش (، 4۰همااان:)گاوهر و بحار (،  3۰همان: )گوهر و کان (، 33همان: )ویرانه و گنج 

هااای گااردان هااایی از جفت(  نیااز نمونااه51همااان: )در  و  ادف ( و 76همان: ( و )63همان:  )
 هستند که در این منظومه کارکرد تمثیلی دارند.

 . استعاره و تشبیه2. 2. 3. 4
ا  هاتیساختار ت ب قاارار داده اساات و بسااامد  ریهر دو شاعر را تحت تااأث یدو اثر زبان شعر  نیدر 

کااه زبااان ینمااوده اساات. درحال ترلیاا  و مخ  ترامیاا ر یاو را د  یزبان شعر  ،ینظام  هاتیت ب   تریب
اساات.  ورداربرخاا  ی ااتریو و وح ب یاز سادگ هاتیبسامد کمتر  ت ب لیبه دل  الأن ارمطلع  یشعر

کاایم  یزیانگالیخ یو مرسل به سو  غیبل هیت ب یریکارگبا به یکه نظام دهدیمطلآ ن ان م  نیا
 رخساارویکااه کاایم امیدرحااال ؛آن حرکت کاارده اساات گید یچ یزبان شعر و پ یابیر ید  جهیو درنت

 هاتیوجود تفاااوت در ساااختار ت ااب لیاز دلا  یکی فهم است.و زبان شعر او قابل  ستیگونه ن  نیا
ام د بودن  در نظاار  دیاا دو شاعر را با نیا یتفاوت سبک گرید  یاست و از سو  رخسرویدو شاعر، مقل 

 ترلیاا متما الی ورخ یابیر یو د  یزبان یدگیچ یبه پ یجانیو ا ولًا سبک آذربا  ینظام  رایداشت؛ ز 
امااست  یدچااار ن ااده اساات. از سااو  یابیاا ر یو د  یدگیاا چ یپ بهچندان  دیتقل نیدر ع  رخسرویام  ؛ 

و  یهااا بااه هسااتو نگاارش آن ینیبدو شاااعر بااه تفاااوت جهااان هاتیتفاااوت ساااختار ت ااب گاار،ید 
بااودن اقلاا   نیهمچن  هیت اابچنااد  رخساارو،یام و ینظااام .گاارددیهااا برمآن یزناادگ میبااه متفاااوت 

طبع بااه ، ریمو به زنج ، گیتن به د  ،انسان به مور ،ند از: انسان به گوهراکه عبارت  دارندم ترک  
به ذره،  گل ، سااخن، سخن به گنج، سخن به جان، غیبه ت نزبا ،دیزبان به کل ،ایدل به در ، شاعر 

ر به د  امثال این موارد.  جان به رشته ، نظم   و 
بر کمرت بستهجان بر جگرت بسته ۀرشت  (51:  137۹اند      )نظامی، اند         گوهر تن 

 (5:  1362جان را سپرد        ملک سخن تیر زبان را سپرد     )دهلوی،   ۀدر  خرد رشت
از کارکردهای جفت طور خاااص اسااتعارۀ الانااوار، اسااتعاره و بااههای گردان در مطلعیکی دیگر 
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 الاسرار: ای م ابه شیوۀ نظامی در مخزنمکنیه است؛ شیوه
ای اساات از تفاااوت و تقاباال میااان دو چیااز یااا دو ر شعر امیرخسرو استعارهد −

افراد با ویژگی از  نماد افراد والامقام، بااسااتعداد و دارای ارزش ذاتاای  "گوهر"های متفاوت. گروه 
کننااد. در مقاباال رسند و جایگاه والایاای پیاادا میاست که در شرایب دشوار نیز به کمال خود می

افراد  "سنگ"  یبته همتان حالتت بتاق یطی استت کته در هتر شترا  یو فاقد ارزش ذاتت ارزشیب  نماد 
 .  ابندی یدست نم ییوالا گاهی به جا گاهچیو ه  مانندیم

 (69)همان:  نظیر  گوهر آن سنگ نگر بی   سهل مبین سختی سنگ فقیر 
 :شمع و پروانه −

به پروانگی     م عله ع ق چو شد خانگی   (76)همان:  سوخته شد عقل 
خار و خرما: −

بار او  او    نخل که خرماست همه   (109)همان:   پرورش خسته کند خار 

 همراه با استعاره و تشبیه صفانامهیا  الابرارمونسهای گردان در جفت. 3. 3. 4
»عماااد فقیااه  :تییار خ نظییم و نثییر فارسیی بنا به گفتۀ سعید نفیساای در  صفانام یا  الابرارم نسدر  

(. 112تااا، )نفیساای، باایتر اساات« کند و در بسیاری از موارد از او روانسبک نظامی را دنبال می
ادبی در   کاااربرد اسااتعاره و ت اابیه اساات و پااآ از آن تو ااید کااه باار  صفانام بارزترین شگرد 

از کنایات تلمیحی بهاساس و د در  تناااق التزام و  شده وندرت استفاده های طبیعت است. 
مواعظ و واقعاااتی مملااو  ،مک  هایی در بیان ح  مقالت حاوی صفانام این منظومه چ مگیر نیست. 

باورها و آدام  وفیانه است. مواعظ عماد فقیه در این مقالااه وی  ؛هااا جنبااۀ پنااد و اناادرز دارداز 
اندرزهای اخیقی به دیگران باار تأثیرگااذاری نصااایح خااویش تکیااه   گاااه و کناادمی من پند و 

هااای خااویش در واقعااه بااه دهد. شاعر در ر یاهااا و خلااوتنفآ خویش را مورد خطام قرار می
کند کااه پردازد. در این مثنوی خواننده همراه با سراینده به عالم رویایی سفر میحدیب نفآ می

این مضامین جنبۀ تعلیمی دارد.  با  دق و  فا است. همۀ   همراه 
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 تشبیه و استعاره  .1. 1. 3. 4
در هااای اساایمی عیقه و توجااه بااه اندی ااه دلیلعماد فقیه به  .عرفانی است  ایهمنظوم  صفانام 

از ی و .کنااداعتباری دنیا را تجویز میاست و بی را مد  نظر داشتههای اخیقی  مضموناشعارش  
استعاره  به سرزنش دنیا میجفت در قالآ  طریق ت بیه و  گردان در چند بیت   پردازد:های 

گل و نقاش: −
 خیز، که رفتند همه دوستان              گل بوستان  کای شده م عوف  

این دیر   این سخن ۀخام              خرام کهن بر در   نقاش نوشت 
به عزی و لات به غفلت حیات       کای شده م غول  به گذشت   خیز که 

 (44تا: )عماد فقیه کرمانی، بی                                                                                    
اسااتعاره و ت اابیه بااازگو  از طریااق بااه نظااام آفاارینشخود را نسبت وحدت وجودی دیدگاه  عماد  

 کند: می
 سنبل و عنبر از اوست ۀرایح                جیآ گل و نافه معطر از اوست     

، زو ادم آموخته  جان فرح و دل طرم اندوخته...        طفل خرد 
)همان:  روز جهان را رخ پر نور از اوست        از اوست   (20جعد سیاه شآ دیجور 

دوم  ۀایاان جهاات در واقعاا  و مراد برای طی مراحل طریقت لازم اساات؛ از وجود پیراز دیدگاه وی  
گیااری از ت اابیه بااه کنااد و بااا بهاارهبیااان می «دیدن خواجه کامویهخوام»حالات خویش را در  

و وحدت مو وعی پرداخته است: مضمون  پردازی 
بر آن راه پست...         ره فوطه و طاسش به دسته رفته ب  من شده چون خاک 

روان خواجه کون و مکان چکان )همان  گ ت  از سنبل م گش   (79 :آم و گل 
ادبی استعاره و ت بیه  به شگردهای  از ویژه "سبآ نظاام کتااام" در ابتدای کتام بهآراستن کیم 

در ساابآ نظاام  "در  و گهاار"های گااردان هنرهای شاعران  احآ ذوق است. عماد فقیه از جفت
 کرده است:استفاده  صفانام مثنوی 

 ستکشنام زد هر گهری می      ستکشمیطوطی طبعم شکری 
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 (40در  ثمین ریخته از کلک من )همان:    چ مه حیوان سخن ملک من
اعتقااادی دارد در قالااآ  ۀدر بیت زیاار باارای بیااان افکااار میمتاای کااه جنباا   :یار غار و برادر −

 استعاره و ت بیه بیان شد:
برادر بودش یار به  غار هرکه  بار )همان: سامان شودش کارزود   (76 و 

  الانوارةروضکنایه در  تمثیل و  ، تشبیه ، های ادبی در قالب استعاره سنت. 4. 3. 4
را سااروده و پااآ از آن  الانیی ارمطلییعاساات کااه  یابتاادا امیرخساارو دهلااو  یاز میان مقلدان نظااام

ا  یاخیقاا  یرا بااه رشااته تحریاار در آورده اساات. ایاان دو مثنااو   الانیی ارروضییة  یکرمااان  یخواجو 
به پیرو  یهااااند، هر چند در ساختار و محتااوا شااباهتسروده شده الاسرارمخزناز  یعرفاني که 

 الانیی ارروضییة. خااوردهااا بااه چ اام ماايآن یاما تمایزاتي نیز در بافت ادباا   ؛دارند  یامیحظهقابل
اخیقاای و اجتماااعی در بحاار سااریع مقطااوك مک ااوف یااا موقااوف، بااروزن  ،ای عرفااانیمنظومه

برای آننظامی و نظیره  الاسرارمخزن کااه اساات هر مقاله در مو ااوعی  ،در بیست مقاله است ای 
شااود. تاادوین آن و مو ااوك و شاایوه سااخن شاااعر، در آوردن اشااعارات و با حکااایتی تأییااد ماای

به  های  ااوفیانه و حکایاات م ااایخ در نزدیک است. اندی ااه الاسرارمخزنکتابات رنگین بسیار 
معمااول  ةنما شیو معانی با تعابیری متناقص ة، به خصوص عر این منظومه غلبه دارد و این شیوه

از طریااق آمیخااتن  الانیی ارروضییة ۀخواجااوی کرمااانی در منظوماا  آورد.در آثار سنایی را به یاد می
 ۀبااه منظوماا  " ااوفیانه"وبااویی های عرفانی، رنگمضامین اجتماعی و اخیقی با مفاهیم و آموزه

های وی در این حکایات که اغلآ از  ااوفیان شااناخته شااده هسااتند خود بخ یده و شخصیت
ابزاری برای ترغیآ مخاطآ و تأثیر این آموزهبه انااد. هااا باار روح و جااان وی بااه کااار رفتااهعنوان 
 میو مفاااه  ااهیاند انیاا در خاادمت ب کارآمااد یابزار الی ورخ ریدر کنار سا این منظومهدر   هی بت

البته نبایداستعرفانی  – یمیتعل  غافل بود. زین ریتصاو  نیا یشناختییبایز  یهاجنبه از ؛ 
گیری از اسااتعارات، ت اابیهات و از میان شگردهای ادبی، تو ید با بهره  الان ارةروضدر  

تمثیاال و  تناااق ، ،خااوردهااا بااه چ اام ماایکنایات مختلد که تا حاادودی نااوآوری هاام در آن
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بی ترین نقش را در مضمونجفت گرایاای هاام عهااده دارنااد. حرف آفرینی خواجو برهای گردان 
التاازام و تکاارار بساایار کاام کاااربردتر از دیگاار  امااا ؛تااا حاادودی در ایاان میااان قاباال توجااه اساات

ادبی است. در  نوشاای، گیری از ا طیحات مربااوو بااه باااده و بادهبهره الان ارةروضشگردهای 
از . موسیقی، دبیری و عنا ر تلمیحی، حماسی و نجومی از دیگاار عنا اار علماای بی ااتر اساات

کمتر در مضمون  ،باورها، آدام و رسوم بازی و سرگرمی  استفاده شده است.  و   پردازی 

 . تمثیل1. 4. 3. 4
هااای تعلیماای، اغلآ ایاان مقالاات شوند؛ امادیده میمضامین اخیقی نیز   الان ارةروضهرچند در  

هااای عرفااانی در رنگی عارفانه دارند که آشکارا ن انی از نوك شخصیت شاعر و نیز رواج اندی ه
ها را بااه بیااان احااوال عارفانااۀ خااویش اختصاااص دورۀ حیات اوست. حتی خواجو برخی مقالت

های تعلیمی رنگ و بااویی سااخت دیناای بااه پایان هر یک از مقالت های  حکایت گاه است.  داده
د و مضامین به قدری نمود دینی دارنااد کااه خواننااده و نیااز سااراینده گاااه بااه کلاای نگیر خود می

با اثرفراموش می هی  اثااری از ایاان  الاسرارمخزندر  کههستند؛ درحالیرو ادبی روبه یکنند که 
با این  راحت  اما همۀ این مضامین چنانکااه گفتااه شااد بااا نااوك تعلیماای  شود.دیده نمیمضامین 

استوار دارند و در آن اباازار ا االی گیاارد. ها مخاطآ یا خواننااده مااورد خطااام قاارار ماایپیوندی 
گردانجفت"و   "تمثیل"بیان این مضامین   ۀخواجو در زمین  :است  "های 

از تمثیل − کاااربرد و  الاسییرارمخییزنو  الانیی ارروضییةهایی اساات کااه در  یکی 
تااا سااختی نک اای بااه راحتاای »تمثیل برای این معناای کااه  کارکرد م ابهی دارد. در بیت زیر این

 به کار رفته است:  «نرسی

مست به دست             ذره که از جام هوا گ ت   (64:  1378خواجو،  )ساغر خورشید کی آرد 
 گنج و ویرانه:  −

 (4همان:  گنج روان در دل ویران نهاد )         خون عقیق از جگر کان گ اد

 . تشبیه و استعاره 2. 4. 3. 4
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از قبیل » دف و گااوهر«، »رو ااه و حااور«، »آئینااه و زنااگ«، » ااورت و جفت های گردان 
معنی«، »بحر و گوهر« و امثال این موارد از طریق بیان ت اابیهی و اسااتعاری باارای بیااان مفاااهیم 

از سوی خواجو در این منظومه به کار رفته نیااز کاااربرد  الاسییرارمخزناند؛ روشی کااه در تعلیمی 
 :م ابهی دارد

بر هدف گل نهاد )   تیر نظر   (55همان: جوهر جان در  دف دل نهاد 
او او ) ع ق به ت است و روان حور   (56همان: مهر چراغ است و روان نور 

بین شده معنی او  (57همان: من همه عکآ ز تجلی او )   ورت من 
 (69همان:  روز سپید تو سیه رنگ بود )   آیینه چین تو در زنگ بود

  المشاهد  استعاره و کنایه در ، های گردان در قالب تمثیلجفت. 5. 3. 4
غان اند  یکی  یرازیش  یشاه داع اساات کااه  یعرباا ابن یوحدت وجود ۀ یاز شاعران  عارف و مبل 

د اساات.   شییاه داعیی  ۀسییت   یمانده اساات. از آثااار منظااوم و یباق یبه نظم و نثر از و  یآثار متعد 
ل مشاهد  یمثنو   یاست کااه شاااعر متناسااآ بااا م اارم فکاار یو ۀگانشش یهایاثر از مثنو  نیاو 

سااروده  دیاا و توح قااتیذوق، ک ااد، معرفاات، حق د،یاا در هفت م هد: طلآ، تجر   اخود، آن ر 
ااست.    یکااه برخاا  یاگونااهاساات؛ به یو عراقاا  یخراسان یهااز سبک یقیتلف  ،یمثنو   نیسبک 

 یاز ساابک عراقاا  زیاا هااا، سااوز وگااداز را نلطافاات ؛یرا از ساابک خراسااان یزبااان یهااایژگاا یو 
در  حیوتلماا  ریاا مراعااات نظ ه،یمکن ۀاستعار  ؛یی نعت تکرار در سطوح آوا  و  جناس  است.گرفته

ا  یادب یهاهیآرا  نیتر از برجسته  ،یسطوح بیغ  ها هستندمنظومه نیبه کار رفته در 
پرکاربردترین شگرد ادباای تکاارار و التاازام اساات. در ایاان منظومااه اسااتعاره در   المشاهددر  

خدمت مفاهیم تعلیمی است. شاعر ت اابیه تمثیلاای را همااراه بااا مفاااهیم عرفااانی اسااتفاده کاارده 
های عرفانی در مفاهیم دنیا گریزی و معاد را در استعارات و ت اابیهات بااه است. تو ید حالت

 ندرت است.کار برده و کاربرد تمثیل به

 تشبیه و استعاره  .1. 5. 3. 4
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گاال و بلباال«، »آئینااه و »هااای گااردان پردازد و جفتشناسی میبه هستی المشاهدداعی در    شاه
مثااال ایاان مااوارد را همااراه بااا  یقل«، »یوسد و چاه«، »نقطااه و دایااره«، »شاامع و پروانااه« و ا

به کار می  برد: استعاره یا ت بیه برای بیان منظور خویش 
 (1: 1339 داعی،شاهخا ه که از طرف گلستان جداست )/    بلبل اگر ناله برآرد رواست

پاک سان شو به  فتآینه های خاکاده شو از نقش جهتس  های 
 (2: جان به  فا باز کن )همان  ۀروزن   یقل دل آم روان ساز کن

این باد باش  از همه آزاد باش )همان بید نه ای ، فارغ از   (سرو شو و 
بتواجد درای بتوا ع فزای ) چون دف مطرم    (11همان:    چون کد ساقی 

شمع و پروانه: −
 شمع که پروانه نبیند چه سود؟  یار که در پرده ن یند چه سود؟

یوسد و چاه: −
 (16همان:  کی؟ )ه یوسد ما در بن چه تا ب  کی؟ه ابر حجام رخ مه تا ب

دام و دنیا:  −
اشیا همه دام  (جاست و بآ )همانا معنی عنقا همه نام ست و بآا   ورت 

نقطه و دایره:  −
 (جاای )هماندایرۀ مغلطه بگ اده  اینقطه خود را حرکت داده

 الاحرارةتحفصنایع معنوی در  ۀهای گردان بر پایهای ادبی یا جفتسنت. 6. 3. 4
بیااانی عرفااانی براساااس م اارم فکااری و این منظومه دارای زبانی ساااده امااا لحناای ه ااداری، 

عربی یعنی وحدت وجود، توحید، تنزیه و ت بیه اساات و در آن مسااائل عرفااان نظااری )سااهر، ابن
هااا مو ااوعات دیناای، اخیقاای و تااا شااود. مو ااوك بی ااتر مقالااه مت و عزلت( نیز دیااده ماای

کارگیری زبااان ههایی در قالآ انتقادهای اجتماعی و سیاسی با باا اما مقاله ،حدودی عرفانی است
هااا وجااود دارد. از منظاار زبااانی اسااتفاده از موازنااه، پند و ه دار بر اق ار جامعه نیااز در میااان آن
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اشعار ملمع از برجستگی این منظومه هستندالتزام، تتابع ا افات و   .های شاخص 
 الاحییرارتحفیی می توان گفاات  الاسرارمخزن ور خیال و مسائل ادبی در مقایسه با در زمینۀ 

به دیگر منظومه برخوردار است. از دیااد محتااوا و مضااامین  ا یهای تقلیدی از جایگاه خنسبت 
شااعر را در خاادمت  الاسییرارمخییزنمطرح شده در آن نیز باید گفت جامی نیز همانند نظااامی در 

 الاحییرارتحفیی البته جامی خود به توازن بااین لفااظ و معنااا در  گیرد؛میهای دینی و مذهبی اندی ه
میتوجه داشته و لفظ مفرو را نکوهش   داند.زننده به اثر میکند و آن را آسیآگرایی 

 تمثیل. 1. 6. 3. 4
اند  "لیتمث"  ل  یاا کارآمااد بااوده اساات و تمث اریبساا  یو رمااز یعرفان میمفاه انیب یبرا یجام  ۀ یدر 

انسان  یوانیح از ده  شیباا  الاحرارةتحفدر  یدارد. جام یاژهیو  گاهیجا یو یمیتعل اتیدر ادب یو 
 هاااآن بهااره گرفتااه و در یوانیح ن  ینماد  یهالیاز تمث نیآورده است و همچن  واناتیاز ح  تیحکا

با شخص  واناتیح وارد نمااوده  یو عرفااان یآمااوزش اخیقاا  ۀبه عر  یانگارو انسان  یبخ تیرا 
 ۀغافاال نبااوده و بااا اسااتفاده از تجرباا  زیاا هااا نآن یو تااوتم یریاساااط ۀ یاز ر  نیهمچن  یاست. و

 ،یاناادوزباار علم دیاا اساات. تأک دهیبخ اا  یمعنااو  یاتیپرندگان، ح ژهیو و به واناتیبه ح  انینی یپ
ماار ، نکااوهش  ادیاا  ا،یاا دن یاعتباااریقناعاات، مبااارزه بااا هااوس، ب ن،یبه ا ول و فروك د   هتوج  

 نیاا و امثااال ا ریاا از پ یرویاا توجه بااه عاادل و انصاااف، پ گان،یاز مصاحبت فروما  یدور  ،یآزمند
 ا یلاا یمختلااد تمث یمبااان انیاا اساات. در م هسااتیهااا نگر بااه آن لیاا تمث ۀچاا یموارد است کااه از در 

 دارند. یمر  بسامد بالاتر ادیاز مداهنت و    زیپره  ن،یتوجه به د  ،یمیتعل
اورنگ  است. او که از شاگردان یتمثیل یهاسرشار از داستان  تحفةالاحرارویژه به یجام  هف  
ترویج فرقااة نق اابندیه بساایار تاایش  یخود برا یتمثیل یهاداستان یاست در ورا  ینق بند

اندی ه؛  کرده است ت اابیه بیااان  و چون: تمثیاال، اسااتعاره یخود را با شگردهای ۀ وفیان  یهالذا 
تاار بااه مخاطبااان خااود ارائااه را آسااان یو تربیتاا  یتصوف و مسائل اخیق  دارد تا مفاهیم دشواریم

اندی ه  دهد. خااویش را گاااه در قالااآ پنااد و نصاایحت بیااان کاارده، در  یاخیقاا   یتمثیل  یهااو 



 1404بهار  |  9شماره  | 3سال  | نامة زبان ادبي پژوهش  | 136

 

بیان حادثه و واقعه  از موارد  یبسیار اساات. حا ل از آن را به خواننده واگذار نموده ۀ، نتیج یابا 
اندرزها ( 1تااوان بااه سااه گااروه تقساایم کاارد: یشان ماا مخاطبین یرا از رو یجامی  تمثیل  یپند و 

او.  یعااال یپناادها (3به پساارش  اایاءالدین یوسااد؛  یهاینصیحت(  2شاهان؛    یبرا  ییاندرزها
بر پند و اندرز، گاه جام )نااک،  اساات نیااز پرداختااه یو عرفااان یاعتقاااد یبیااان مبااان به یعیوه 

 (.63 – 61: 1402شعاعی، 
 پهلوی    هر     سفله     م و   جان ین            از  همه   یکتا    شو     و    تنها    ن ین  
اندام "الد"           بین که چه سان کج شده در لام "الد"   به خود نیست کج   گرچه 

 (594:  1378)جامی،                                                                                            

 . تشبیه و استعاره 2. 6. 3. 4
 نیز پر کاربردترین شگرد هنری، تو ید بدون تازگی در اسااتعارات و ت اابیهات  الاحرارتحف در  

از آن التزام و حرف  و پردازی بساایار کاام در مضاامون تناااق گرایی است. جامی از تمثیل و پآ 
 بهره برده است.

از جمله  اادف، د    "گوهر" بی ااترین میاازان بسااامد را در  هاااماننااد اینرج و و متعلقات آن 
-مطاارح شااده هاز طریااق ت اابیه و اسااتعار  کااههااای گااردان ایاان منظومااه دارنااد میااان جفاات

ادبیات فارسی و عرفان برای بیان مفاهیمی چون ااهر و باااطن، حقیقاات استعاره اند. ای  که در 
ااااهر، پوساات یااا  °  اادف زیاار در تمثیل .رودو ااهر دین، و همچنین ذات و  فات به کار می

بیرونی و گوهر  .  شودگرفته میباطن، حقیقت یا ذات درونی در نظر   ° ق ر 
باز )  بر زر هر سفله منه چ م آز  (256همان: همچو  دف با گهر خود 

 (316همان: گوهر درج  دف کاینات )  اختر برج شرف کاینات 
هااای معنااایی میااان مفاااهیم هسااتم ها نیز شاهد بیان ارتباااو تضاااد و تقاباالدر ساختار سایر جفت

و آتش"، "مگآ و شهد"،  "ویرانه و گنج"مانند    :هامانند اینو   "خرمن 
طلبیدند از آن گنج پاک  (379همان: بهره خود خانه خراسان خاک ) چون 
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او مگآ خوان   (384همان:  خوار از شکرستان او )راتبه  گ ته مییک 
افتاد القصه چو سرو روان  افتاد )شدهله خرمن خ کعش جسم من   (320همان: ای 

 از غزالی مشهدی نقش بدیع های گردان با استعاره و تشبیه در جفت. 7. 3. 4
 یاساات کااه از دوران  اافو  ییاثرها نیبهتر  ۀدر زمر  ،ع نقش بدهمه، خا ه    یغزال  یهای»مثنو 

دارد. روان و پختااه و را بااه همااراه  یشااعر و یعمااوم یژگیها همان و در آن انشیب  ۀو نحو   میدار 
 ادیاا مااا را بااه  میناا یبیهااا ماا کااه در آن یااسااتادانه یهایابیاساات و مضاامون حیمنتخااآ و  اار 

الاساارار آن اسااتاد باازر   مخییزنبااه   تریراه ب نیافکند. او در ایم  یساحرانه نظام  یهاییهنرنما
 : 136۹ آن برخاسااته اساات« ) اافا، ییچنااد بااار بااه جوابگااو دیاا د  مینظر داشته و چنانکه خااواه

7۰4) 
کااار خااود نساااخته و از ۀ و یرا شاا  یدهناا  ۀدیاا چ یبرخیف شاعران معا ر خود سبک پ  یو

 اعتناست.قابل  زیجهت ن  نیساده و روان در شعر سود جسته که از ا اریبس یزبان
هااایی بااه کایااتحبلکااه  ؛شااوددیااده نمی الاسرارمخزنهایی به سبک مقالت نقش بد عدر  

بیان شااده  اخیقاای دارد. مضاامون ایاان حکایااات عرفااانی اساات و  ۀجنباا  کااه ورت داستانک 
از آن  کااهعرفااانی اساات  یگیرد. شروك حکایات با و د مو ااوعنتیجۀ اخیقی می هاسراینده 

 ۀجنباا  ک اااند. ایاان منظومااهگیااری اخیقاای میسراینده خواننااده را بااه نتیجااهحکایت   در پایان
کااه  هکاارد دیتقل الاسرارمخزنرا از  یباتیو ترک اتیاب ع نقش بددر  یعرفانی و اخیقی دارد. غزال

 الاسییرارمخییزنمباحااب  تکاارار   عی. ساختار مباحب نقش بااداست یپردازمضمون ایتکرار    حاوی
و  اتمنظومااه  و اعتااراض باار منکااران معااراج از ابتکااار  نیاا بااه نثاار در ا  یااست. داشتن مقدمااه

 کوتاه بیااان شااده اتیحکا الاسرارمخزنمورد نظر بر خیف  یشاعر است. در مثنو   هایینوآور
 است.

 تشبیه و استعاره  .1. 7. 3. 4
گاااه شاااعر از پیونااد و  و روددر استعارات از تجربۀ حسی به سوی انتزاعااات ماایم هدی  غزالی  
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 :پردازدارتباو میان واژگان یک بیت به اشارات  منی می
 (66: )همان  باز رهم تا بروم پیش دوست در غم آنم که ازین مغز و پوست

از غزالاای کااامیً آشااکار اساات.  الاسییرارمخییزنو  السییعد  قراندر ایاان مثنااوی تأثیرپااذیری از  
به نمونه از این ترکیبات اشاره میترکیبات جدید استفاده نمود.   کنیم:هایی 

به ر ایش مباد  ) به ثنایش مباد         سحر بیان جز   (9:  1372غزالی م هدی،  م ک ف ان جز 
انداخته اندر میان       )قافیه  این غزل   (59همان: سنجان به سخن درف ان           

 (120همان:  آن مدنی منسآ مکی  نسآ              شاه عجم تخت ن ین عرم        )
ازو لعل بدخ ان شده      )  (61همان:  سنگ ازو شی ۀ رخ ان شده           خاک 

 (118همان:  من سگ آن کآ که برد نام دوست         خا ه که با نامه و پیغام اوست     )
او شاهد    شاهد جان  ورت و معنای او  (1همان: معنای او ) ورت 

 :کلیم و سخن −

ز خجل از کلماتش کلیم )همان: میم تا به سخن ریخت جواهر   (3گ ت 
 

بحر و موج در آفرینش انسان:  −
برکنار از آن رش  بحر یکی موج زند   (13:زار )همانۀ جهان لالههگردد 

 هاشمی کرمانیاز  مظهرالآثاردر  هیگردان با استعاره و تشب یهاجفت .8. 3.  4
آن از ابتاادا تااا انتهااای  ۀفلسفی است، محتوای عارفانه و  ااوفیان -یک مثنوی عرفانی  مظهرالآثار

های مختلد با انسجام پنهان و آشکار با هم پیوستگی دارند. هاشاامی کرمااانی بااه پیااروی بخش
از خ هااای مایااههااای عارفانااه را بندانش و اندی ه ،های باطنیدریافت وداز شاعران عارف پیش 

قاارار داد. وی مثنااوی را بااا توحیااد و تحمیااد و  مظهرالآثییارشورانگیز و ژرف عرفانی مو وعات 
لی منظومااه  اا هااا بااه بخااش اها و مناجاااتتسبیح و اسرار عرفانی آنها شروك کرده سپآ با نعت

بیستگانه   پرداخته است و ا طیحات اهل سلوک ماننااد تجریااد، عزلاات، ع ااق،   –یعنی مواعظ 
حکماای سااراینده در  -هااا عرفااانیجااوانی، پیااری، نااور و توحیااد را بیااان کاارده اساات و اندی ااه
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 بانی و ساختاری منظومه نمایان است.زهای  ویژگی
بااه  هو توجاا  ینظااام الاسییرارمخییزناز  یرویاا منظومااه، خااود را بااه پ نیاا در سرودن ا  یهاشم

-یهااا ماادد ماا و از روح و نفااآ آن داندیمفتخر م یجام الاحرارتحف خسرو و   ریام  الان ارمطلیع
 .خواهد

 ماااادد ینفااااآ خساااارو و جااااام ز  و          ماااااادد یاز روح نظااااااام خواسااااااتم
 (39: 1986اشمی کرمانی، )ه                                                                                        

از یک امر واحد ذهنی ساااخته ماای  ۀاستعار   ذهنیاات و نگاارش اسااتعاری فاارد ،شااودمفهومی که 
. هاشمی کرمانی ایاان شااگرد اسااتعاری کندبیان میهای گردان با جفت را امور گوناگون  بارۀدر

بااه کااار گرفتااه و بااه  "باااده و ماای و جااام"، "گااوی و چوگااان"هااای گااردان را در سخن بااا جفت
 فرینی پرداخته است:آمضمون

 گوی سخن در خم چوگان اوست  آنکه قلم ابلق میدان اوست
باده  مستان ع ق  ۀامگرمی هنگ  پرستان ع قشمع همه 

بر جام باقی شده فانی تمام )  در ره معنی زدم   (25: هماناز می 
این مثنااوی نقااش ب هااای گااردان در پردازی دارد. ایاان جفتساازایی در مفهااومهاستعاره در 

های پربسااامد های گردان ناشاای از اسااتعاره. جفتاندهمگون آفریده ۀچندین استعار   مظهرالآثار
های عرفااانی ادم و سخن یا تجربه ،های حسی نظیر علمدر شعر هاشمی کرمانی بی تر از تجربه

 ۀدو نااوك اسااتعار  هاار نظیر مناجات یا تتبع از نظامی سرچ مه گرفته است. در طلآ علاام و ادم
به چ م می خورد. و بیغی   مفهومی 

برپایاین بیغی  ۀاستعار نمونۀ  علم و ادم:  − گردان   ت بیه بلیغ:  ۀجفت 
ارادت بود    علم و ادم گنج سعادت بود  مایۀ اخیص و 

این گنج  رنج   کشدر طلآ علم و ادم رنج از پی   (37: )همانکش  ک ی 
زبااانی هسااتند  هایهاسااتعار های گااردان در جفت "سخن و نکته"و " بحر و گهر"، "درج و گوهر"

 ۀاسااتعار  .دندر یک یا چند بیت همه زبان را تحت سیطرۀ خود دار  مظهرالآثارکه گاه در مثنوی  
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عنوان جزئاای از آن در کاانش بااا راهبردهااا و الگوهااای اسااتعارۀ مفهااومی شااکل بااه نیااز بیغاای
استعارهمی باارعکآ بااا کاااربرد ت اابیه  های خاص در زبان بیغی کاااربرد بی ااتری دارد وگیرد. 

 شود.  عام ایجاد می ۀاستعار 
به سخن آم داد    درج دهان را گهر نام داد  تیغ زبان را 

دریای ک   سخن گوهر   (29نیست درین نکته کسی را سخن  )همان:   نهست 
ارادت" استعاری عرفانی هاشمی است و چگونگی کاربرد این جهااانجهان  "دست  بیناای در بینی 

استعاره برای اشعار عرفانی است.  با های بیغی او توأم  ت بیه و  گردان، ابزاری کارآمد   جفت 
ارادت به پیر  پیر شوی کآ ن ود دستگیر      گر ندهی دست 

 (35:  در حرم دل ن وی سرفراز )همان  عییق نکنی پا فراز  تا ز
شااناختی  اندی اایدنی کااه بااه معناای   ؛است یای فکراستعاره و مقوله "دست ارادت"و    "حرم دل"

های ادباای در هاشاامی در ساانت .دانسااتلازم و  ااروری را منجاار شااد و وجااود پیاار و دسااتگیر 
 و ت اابیه اساات ۀشود کااه باار پایاا بیغی متوسل می ۀمفهوم غیآ و نور و المت و ااهر به استعار 

 نسبی نور و غیبت در برابر المت و ااهر قرار دارد. ۀرابط
به نور و دور  )همان  المت من شد متیشی  یکی نسبت نزدیک   (37: گ ت 

 ندرت از عنا ر طبیعت در ساختار محتوایی مثنوی بهره برده است.به  شاعر مظهرالآثارر  د

 گیرینتیجه .5
 الاسرارمخزنهای ادبی در رسد که مضامین و ساختار سنتهای پژوهش به نظر میبر مبنای یافته

با دیگر آثار تقلیااد هااا و شااگردهای پااردازی و شاایوهترنااد. از دیاادگاه مضاامونادباای یدر مقایسه 
هااایی دارنااد. ساااختار هااا بااا یکاادیگر ت ااابهات و تفاااوتمختلد آن و ساختار نیز ایاان منظومااه

استعارات و تمثیلهاتیت ب قاارار داده و  ریرا تحت تااأث انشاعر  ی  ، زبان شعرهامنظومه نیدر ا ها، 
ب استعارات و تمثیلهاتیت ب   تریبسامد   ترلیاا  و مخ  ترامیاا ر یاو را د  یزبااان شااعر ،ینظااام های، 

از و اسااتعارات  هاتیبسامد کمتاار  ت ااب لیبه دل مقلدان وی یکه زبان شعریدرحال  ؛نموده است
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  هی ت ب  یریبا به کارگ یکه نظام دهدیمطلآ ن ان م نیاست. ا ورداربرخ  ی تریو و وح ب  یسادگ
به سو   غیبل بااودن آن،  دهیاا چ یزبااان شااعر و پ یابیاا ر ید  جااهیکاایم و در نت یزیانگ الیخ یو مرسل 

دان وی کیم  در که یدرحال  ؛حرکت کرده است نسبت بااه  هاآنو زبان شعر  ستیگونه ن نیامقل 
و  هاتیوجااود تفاااوت در ساااختار ت ااب لیاا از دلا  یکاا ی اساات. تاارقاباال فهاامزبان شعری نظامی، 

دبودن هااستعارات، مخزن الاسرار و نظیره  یتفاوت ساابک گرید  یاست و از سو  سرایاننظیره، مقل 
و  یزبااان یدگیاا چ یبااه پ یجااانیو ا ااولًا ساابک آذربا ینظااام رایدر نظر داشت؛ ز  دیرا با  اشعر   نیا
 نیدر عاا  ، جااامی و خواجااورخسرویامسبک شعرایی مانند  ؛ امااست ترلیمتما الی ورخ  یابیر ید 

، هاتیتفاوت ساختار ت ب گر،ید  یدچار ن ده است. از سو  یابیر یو د   یدگیچ یپ  بهچندان    د،یتقل
بااه  نیو همچناا  یهااا بااه هسااتو نگاارش آن یناا یببه تفاوت جهااان اشعر  های ایناستعارات و تمثیل

-های بیغی را بی تر برای مضموننظامی تمام آرایه  .گرددیها برمآن یزندگ میمتفاوت بودن اقل
گیاارد و از آن باارای هرچااه زیباااترکردن سااخن و پردازی و آراستن لفظ و  ورت به خاادمت ماای

ترین معانی و مو وعات را چنان جوید. نظامی حتی سادهدستیابی به سبکی تازه و فاخر بهره می
دان غریآ و هنرمندانه به تصویر می تااوان یافاات. نماای اوک د که نظیر آن را در هی  یک از مقلاا 

باید گفت مضموندربارۀ نظیره  بهره برده شااده،ها هایی که از شگردهای بیغی در آنپردازیها 
برای تو یح و تأکید معنا بوده ی ااۀ درواقع این فنااون ادباای در خاادمت معنااا و تبیااین اند و بی تر 

 و شاه داعی المشاهدها در میان نظیره  شده از سوی شاعر بودند و نیز آراستن آن در لباسی نو.بیان
 لآثییارمظهرابیگ شیرازی از نظر ساختاری و سبک ادبی شبیه به هم هستند. در عبدی ج هر فرد

و  شاعر به لفظ و معنا توأم توجااه کاارده .خوردهای لفظی و معنوی بی تر به چ م میکاربرد آرایه
شدن اهمیت معنا آثار وجود دارد که در جهت توجه بی تر به لفظ و کم رنگاین نوعی تعادل در 

کاربرد این عنا ر چندان چ مگیر نیساات و عنصاار حماساای و  الاحرارةتحفدر  خورد.به هم می
و  الاحییرارةتحفیی بااه ماننااد  الانیی ارمطلییعدر اساات. توجه ا طیحات مربوو به پی ۀ دبیری، قابل

هااا و علااوم در دانش ا ااطیحات   و هاای  یااک از عنا اار الان ارةروضو    الاسرارمخزنبرخیف  
 ر حماسی و تلمیحاای تااا حاادودی اعن فقباند و سازی شاعرانۀ امیرخسرو کاربرد نیافتهمضمون
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این   به دلیل سبک شعری امیرخسرو و جامی و نیز محتواگرایی آنان و به عبااارتی امر  نقش دارند؛ 
تااوان سااختی ماایبه الانیی ارمطلییع ویااژه دربااه ،روبرتری دادن معنا بر فرم و  ااورت اساات. ازایاان

و اگر در برخی مو وعات شاعر  یافتاز یک مو وك خاص را   ایۀ تازهپردازی هنرمندانمضمون
به مضمون در اساات. بی تر تکراری و تقلید  رف از نظامی یا شاااعران دیگاار  ،پردازی زدهدست 

عنا اار  و یحات مربااوو بااه تاااج و تخاات چ اامگیر اسااتطعنا ر حماسی و ا   الابرارم نس
بی ترین نقش را در مضمون ا طیحات نجااومی و از شاعر  ثارمظهرالآدر  آفرینی دارند.طبیعت 

استفاده کر فلکی نیز در مضمون گیری از ا طیحات نجومی، بهره ج هر فرددر ده؛ اما پردازی 
با کمک  و ها داردسایر نظیرهرا در مقایسه با کاربرد  ینعنا ر تلمیحی بی تر   و حماسی، موسیقی

هماننااد ساابک هناادی از اسااتعارات و  نقییش بیید عدر  .ه اسااتدشاا آفریناای این عنا ر مضاامون
-شدهتمثییت گسترده در دو بیت به  ورت ساده بیان  شده واستفاده خیالی و نازک  ت بیهات

 است. اشاره شدهدر تو ید به تلمیحات تاریخی و  ندرت به کار رفتهبه تناق التزام و  اند.
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